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 انصار احمدشیخڈاکٹر

 اسسٹنٹ پروفیسر)اردو(

 شعبۂ اردو، جامعہ کراچی

 

   رفیق احمد نقش اور رشید حسن خان کے املائی نقطہ ہائے نظر۔

اق کے تناظر میں

ف

ّ

 

 اختلاف وات

Scientific and literary contributions of Rafique Ahmed Naqsh 

have been deserving. His prominent works ondiverse subjects 

have not only multi aspects but are also multi linguistics. He with 

standard translating from Persian, Hindi, English, Punjabi and 

Balouchi literatures also performed order classification, research 

and technical editing of books and magazines. Because of his 

this learning scholarship he was appreciated and admired by 

eminent writers of Urdu language and literature, like Mushfiq 

Khawaja, Gian Chand Jain and Shakeel Aadil Zada. 

Rafique Naqsh has peculiarity in Urdu dictation. He 

putincomparable excellent book ‘Urdu Imla’on test and criticism 

which was written by eminent, celebrated Urdu researcher and 

language acquainted Rasheed Ahmed Khan. He; where admitted 

intercepting benefits from this book, there he also expressed his 

dissent propositions freely. He presented his critical viewpoints 

in logical manner on Hieah sounds, Alif abridged (Maqsora), 

proposition of Hamza, Adjoining and Distant wording, Solitary 

and Compounded words. In the under discussion article we shall 

try to presentcritical and research based examination of Rafique 

Ahmed Naqsh and Rasheed Ahmed Khan in dissension and 

concord perspective. 

Key Word: Scientific, literary, Rafique Ahmed Naqsh, 

Urdu Imla,  Rasheed Ahmed 
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ِ املا کے موضوع پر  اردو ادب میں

 

گیا، اُس میں  دیگر موضوعات کی نسبت بہت کم لکھا گیا ہے اور جو لکھاصّح

راط و تفریط نظر سے بھی بعض میں یکسا

ف

اار اور اف

 

ش

 

ت

ف

ن
ی،ا ل
لب ج
لع

 کہ بے قاعدگی، بے اعتدالی ،بوا
ل
نی و یک رنگی نہیں ملتی، ب

 ہونی چاہیے۔اردو املا کے تناظر میں

 

س غلط رجحان اور غلط نگاری کی مذمّ
ِ
  ان اتٓی ہے،ا

 

ات کو کسی طور صّح

ف

رجحان

اقض آرا سے 

ف
 

رینِ لسانیات کی متنوعّ اور م
 
س کے نلاوجوداملا کے حوالے سے ماہ

ِ
رار نہیں دنکا جاسکتا،لیکن ا

 

مندانہ ف

س امر کی ہے کہ سرکاری سطح پر
ِ
 تحسین ہیں۔ضرورت ا

ِ ل
 کے جونئے در وا ہوئے ،وہ قاب

 

کے  "اردو املا"مباح

 

ف

ن
کّ
عت

 

مت

فّقہ اصول وضوابط 

 

مت
ات وغیرہ جن میں اختلاف ہے ، اُن کا املا بھی قطعی طور  ل

ّ

کیے جائیں،ایسے الفاظ اور مرک

افذ کرنے کی مساعی کریں، جس طرح دنیا بھر کے ممالک 

ف

سے سختی سے ن
ِ
پر طے کرلیا جائے، اور وہ سرکاری ادارے ا

ےّ )
ل ج
ہ 

س اہم موضوع (پر سختی سے کاربند رہتے ہیں۔ Spellingمیں اپنی اپنی زنلانوں کے املا/
ِ
ماضی و حال میں ا

رسا

ف

ا ء اللہپر خامہ ف

 
ف

روی،اسد ئی کرنے والوں میں ان
 
ا احسن مارہ

ف

ا،خان آرزو، مولان

 
ف

ار  اللہان
ّ

 

ّ
، ڈاکٹر عبدالس خاں غالل

رمان فتح 

ف

ی خاں، طالل الہاشمی،ڈاکٹر ف
ٰ طف
مص

رالقادری، ڈاکٹر غلام 
 
ا ماہ

ف

صدیّقی،حامد علی خان،مولوی عبدالحق، مولان

د سحر، حفیظ الرحّمان واصف ،رشید حسن خاں، رفیق احمد پوری، 
ّ
ی، شمس الرحّمان فاروقی،ابو محم

حقّ

ان الحق 

 

ش

 اردو)ہند( کی 
ٔ

ّ

 

رق

 

س کام میں انجمنِ ت
ِ
امل ہیں۔علاوہ ازیں ا

 

ف ن اریکھ وغیرہ ش
ٔ
نقش،پروفیسر غازی علم الدیّن، ڈاکٹر رو

مقرّر کی ہوئی کمیٹی اصلاحِ رسمِ خط 

(۱)

 ارد

ّ

 

رق

 

راِہتمام ،  ت امہ"و بیورو، نئی دہلی کے زتک

ف

 "املا ن

(۲)

، مقتدرہ قومی زنلان کے  

راِنتظام:   "روداد سیمینار،املا ورموزِاوقاف کے مسائل"زتک

(۳ )

 نے اہم کردار ادا کیا ہے۔ 

 ہیں۔ اردو املا

 

اُن کی معرکہ   اردو املا پر مبسوط اور وقیع کام کرنے والوں میں بلاشبہ رشید حسن خان سِر فہرس

س کتاب سے کسبِ فیض کرنے والوں کی 
ِ
ری اور محنت سے لکھا ہے۔ ا

ف

ری عرق رتک

 

آرا تصنیف ہے، جسے اُنھوں نے تل

ل 
ّ

 

رات مرت

 

س کتاب کے غیر معمولی ات
ِ
رائد پر بھی ا

ل
ری تعداد ہے۔ عصرِ حاضر کی اردو کتب اور رسائل وج

 

ایک بہت تل

 ، مترجمین ،مؤ

ف

ن
ک
فّت

ف

صت
م

ری تعداد نے محض تقلید میںہوئے ہیں۔اردو ادب کے 

 

 اور پبلشر کی ایک تل

ف

ن
ک
فت
ّ ل

س کتاب  
ِ
ا

ر ومحور بنائے رکھا۔ن اکستان کی نسبت ہندوستان کے 

ف

ا غوروفکراور بغیر تحقیق وتنقید اپنا مرک ِ
ات کو بل ل

ّ

کے الفاظ ومرک

رخلاف دو ایسے ہندوستا س کے تل
ِ
رات زنکادہ دیکھنے کو ملے ہیں۔ ا

 

س کتاب کے ات
ِ
اد بھی گزرے طول وعرض میں ا ّ

 
ف

نی ت

د اختلاف کیا، ان میں د سحر  ہیں، جنھوں نے رشید حسن خاں کے املائی کام سے شدیک
ّ
ابو محم

(۴ )

اور حفیظ الرّحمان واصف 

(۵)

ر ن اکستان میں رفیق احمد نقش کا شمار بھی 

ف

ا ہے۔اردو املا نمانکاں ہیں۔وطنِ عزتک

 

اقدین میں ہون

ف

 کے ن

رفیق احمد نقش 

(۶)

نھیں اردو زنلان وادب کی قد اوٓر شخصیات ڈاکٹر گیان  کے تعارف میں اتنا
ِ
ہی کا فی ہے کہ ا

چند جین 

(۷)

، مشفق خواجہ

(۸ )

اور شکیل عادل زادہ

(۹ )

نے سراہا اور تسلیم کیا ہے۔ رفیق نقش جو رشید حسن خاں کے 
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دواستفادہ بھی کیا اور  اردو املا پر کیے گئے عالمانہ کام کو تحسین کی نگاہ سے دیکھتے تھے۔انھوں نے ان کے کام سے

ف ف

اخ

ل کتب ورسائل میں  ّ

 

روں اور مرت ری کو اُن کی تحرتک دتک

ف

ر ی 

 

س ات
ِ
ر بھی قبول کیا۔ا

 

س کا ات
ِ
شعوری و غیر شعوری طور پر ا

س کے ساتھ ساتھ انھوں نے رشید حسن خان کے اردو املا پر کیے گئے کام سے متعددّ 
ِ
نلاآسانی دیکھا جاسکتا ہے، لیکن ا

 پیش  بھی کیا ہے اوراس ضمن میںجگہوں پر اختلاف 

ف

ِ

 

مضبوط استدلال کے ساتھ اپنا ایک الگ موق

امل 

 

 بحث کو ش

ّ

اق کرنے کی مکمّ

ف

ّ

 

ت دواستفادہ اور اختلافی املائی مسائل کو ہم ذیل میں پیش کریں گے۔ یہاںاا

ف ف

کیا۔اخ

ّہ چند اہم ا

 

لت
لت
امل نہیں کیا جائے گا کہ یہ مضمون ان طویل بحثوں کا متحمل نہیں ہوسکتا، ا

 

اقی املائی مسائل کو ضرور ش

ف

ّ

 

ت

ًاارفیق نقش نے سل سے زنکادہ کی ہے۔

ف

کت
کقت ی
 کرلیا جائے گا، جس کی ن اس داری 

ا ہے۔  

 

رن سے بہترین انداز میں تل
ِ
 لسانیات ہی کی طرح ا

ِ
ر
 
رفیق نقش نے اردو املا کی بحثوں میں اہلِ زنلاں اور ماہ

ل سے کوئی بہت

ف

ری شکل میں انُ کی جات س موضوع پر انُ کے صرف چند  اردو املا پر تحرتک
ِ
را کام منظرِ عام پر نہیں آنکا، ا

 

تل

اہم جن علمی وادبی رسائل

 

مضامین ملتے ہیں،ن

(۱۰)

رتیب وتدوین

 

ادرجن بھر کتب کی ت لً
ک
سے وہ وابستہ رہے اور تقری

(۱۱)

 

د املائی اصو دیک ن کتب میں ان کے خل
ِ
لوں کو ملاحظہ کیا کی، وہ ان کے املائی نقطۂ نظر سے ادب کا بیش بہا سرمایہ ہے۔ا

سی طرح لیکچروں
ِ
جاسکتا ہے۔ا

(۱۲ )

اور سیمینار

(۱۳ )

کے ذریعے بھی اُنھوں نے قواعدِ زنلان اور املا کے مسائل پر بہت  

 کچھ انتقالِ علم کیا۔

 اختلافی املائی مسائل:

وعنکا ہائیہ اوٓازوں پر مبنی الفاظ کے نلارے میں ی اردو میں ہاے مخلوط نکا دوچشمی ہ  اور ہکار 
ّ

ف

تفصیلات ملتی  مختلف ال

ارے ہاں ہائے
 
ا ہائیہ اوٓازوں کے لیے مخصوص ہے۔ ہائیہ اوٓازیں فارسی اور عربی میں نہیں  ہیں۔ ہ لً

ک
مخلوط تقری

ن کا استعمال بھی اردو ہندی لفظوں 
ِ
س لیے ا

ِ
ہوتیں۔ اردو میں یہ اوٓازیں درحقیقت ہندی کے توسّّ سے آئی ہیں۔ا

ا ہے۔رفیق نقش کا

 

ن سے میں ہون
ِ
ہکار نکا ہائیہ اوٓازوں کے نلارے میں یہ خیال تھا کہ یہ اردو کی بنیادی اوٓازیں ہیں اور ا

ن ہائیہ اوٓازوں کی جگہ لفظوں میں ہاے ملفوظ کا استعمال مناسل نہیں ہے۔ ایسا 
ِ
راروں الفاظ بنتے ہیں۔ ا

ف

 
سیکڑوں ،ہ

 بھی کچھ سے کچھ

 

لفظّ

 

ر پڑے گا اور ن

 

 پر ات

 

راتے تھے کہ اردو  کرنے سے املا کی صّح
 
س نلات کو نلار نلار دہ

ِ
ہوجائے گا۔ وہ ا

ا۔

 

کا کوئی لفظ ہاے مخلوط سے شروع نہیں ہون

(۱۴)

رشید حسن خاں نے ہائیہ آوازوں کی تعداد سولہ رقم کی 

ہے۔

(۱۵)

رفیق نقش، رشید حسن خاں سے اختلاف کرتے ہوئے ہکار/ہائیہ آوازوں کی تعداد  تعداد کے معاملے میں

ہیں، لیکن ان میں سے وہ دوکو متروک بھی کہتے ہیں۔ وہ ہائیہ آوازیں یہ ہیں: بھ،پھ، تھ، ٹھ، جھ، چھ،  سترہ بتاتے
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ن کی تعداد پندرہ بنتی 
ِ
رالذّکر دونوں متروک ہیں۔یوں ا

ف

ھ، نھ، وھ، یھ۔ آج
م
ھ، 
ل
دھ، ڈھ، رھ، ڑھ، کھ، گھ، 

ہے۔

(۱۶)

 متقدمّین کے ہاں

ٔ

دہ

ف  

اں’اور ‘ وھاں’اسای ن ‘ یک
ِ
کی مثالیں مل جاتی ہیں۔ لیکن اب یہ متروک ہیں۔ ا

امل نہیں کیا ہے۔ "وھ"متروک آوازوں میں

 

 میں ش

 

کو رشید حسن خاں نے ہائیہ اوٓازوں کی فہرس

(۱۷)

ّہ 

 

لت
لت
 "یھ"ا

 کرنے کی تلقین کی ہے۔

 

املِ فہرس

 

کو ش

(۱۸ )

 

س ضمن میں اُن کا کے نلارے میں بھی اظہارِ خیال کیا "چھہ" نقش نے ط کے نلاب میں رفیقہاے مخلو
ِ
 ہے۔ ا

سے بطورِ عدد "چھہ"ایک حر "چھ" رہا ہے کہ موقف یہ
ِ
ا ہے۔ جیسے ہم  ف ہے ، اور ا

 

 'بے ایمان'کی جگہ غلط لکھا جان

، اسی طرح 'ب'کی جگہ  'بے'میں 

 

وغیرہ کی  'تے'، 'بے'اور 'چھ'کی جگہ صرف  'چھہ'میں  'ن انچ چھہ' رقم نہیں کرسکت

س عدد کو 
ِ
س لفظ کے اختتام میں  'چھے'طرز پر ا

ِ
‘ چھہ’کی واضح آواز موجود ہے؛ دراصل  'ہ'لکھنا بھی غلط ہے، کیوں کہ ا

ل ہے: 

ّ

سی  'ہ'اور  'چھ'مرک
ِ
ووں'سے ایک لفظ  'چھہ'سے۔ سندھی زنلان میں بھی اس کی صورت یہی ہے۔ا

ھہ
 
چ

بھی '

 

 

لفظّ

 

بھی ہے۔ 'چھؤں'بنا ہے ،جس کا ایک ن

(۱۹)

جان ٹی کی ہاے مختفی کے نیچے لٹکن لگانکا کرتے تھے۔رفیق نقش 'چھہ' 

س کی ڈکشنری آف اردو کلاسیکل ہندی اینڈ انگلش میں بھی یہ لفظ 

 

تکت
ن ل

ہی لکھا ملتا ہے۔ 'چھہ'

(۲۰)

رشید حسن خاں اور  

ار صدیّقی 
ّ

 

ّ
ن کے استاد ڈاکٹر عبدالس

ِ
 ا

 

لفظّ

 

س لفظ کا فصیح ن
ِ
ہے۔ 'چھے' اور املا کے خیال میں ا

(۲۱)

وور کی راے 
ّط
س
ل

راقم ا

 ہے۔ اگرچہ دونوں کے املا میں تفاوت ہے، لیکن صوتی اور  میں رفیق نقش اور رشید حسن خاں

 

دونوں کا املا درس

ّہ 

 

لت
لت
بھی  'چھ'منطقی اعتبار سے دونوں موزوں ہیں۔ہندوستان اور ن اکستان کے کتب ورسائل میں یہی املا رائج ہے۔ا

 دیکھنے کو ملتا ہے، جو سراسر غلط ہے۔

 اردو 
ٔ

ّ

 

رق

 

اموںاصلاحاتِ املا کے حوالے سے انجمنِ ت

ف

ر پیش کی تھیں، اُس میں تمام عربی ن

ف

 )ہند( نے جو تجاوتک

کا استعمال کیا جائے۔ ایسے الفاظ کی ایک  "الف( کی بجاے مکمل "لفظیات میں الفِ مقصورہ)کھڑے الف اور عام

،مدعّٰٰ علیہ وغیرہ کی بجاے ا

ٰ
ّ

ا، مربل

ف

ٰ ی،مولک
ٰ

ف

ض

 

ی

ی، ار
ٰ عف

 

ست

ا: ا
ً
ل

 

ت
م
راہم کردی تھی۔ 

ف

 بھی انجمن نے ف

 

ستعفا، فہرس

ا،مدّعا علیہ۔
ّ
ا، مرنل

ف

ارتضا،مولان

(۲۲)

ر کو سراہنے اور اس پر عمل درآمد کرنے والوں میں رشید حسن خاں پیش 

ف

ن تجاوتک
ِ
ا

 بھی 

ف

غ

ّ
لل ت
م

 کہ اس کے 
ل
ر پر نہ صرف عمل کیا، ب

ف

پیش تھے۔انھوں نے اپنی تمام کتابوں میں اصلاحِ رسمِ خط کی ان تجاوتک

روغِ املا

ف

کک کہا۔بعدازاں ان کے مضامین  بن گئے۔رشید حسن خاں کے ف تّ
لتل
ن کوششوں پر رفیق نقش نے بھی 

ِ
کی ا

س کا بھرپور استعمال کیا گیا۔
ِ
اور کتب ورسائل میں ا

(۲۳)

 

 

اہم رفیق نقش نے رشید حسن خاں کی مستثنیات کی فہرس

 

ن

امل لفظ 

 

دا"میں ش

ف

ٰ
 "ل

(۲۴)

سے بھی پورے الف 
ِ
۔ہےلکھا ہمیشہ سےہی  "لہاذا"سے اختلاف کرتے ہوئے ا

(۲۵ )
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امل کرتے Proper Nounمتذکرہ اسمِ خاص ) میں راقم کی رائے

 

 میں ش

 

(کو مستثنیات کی فہرس

ی وغیرہ۔ لیکن دیگرلفظیات 
ٰ

ف

ض

 

ی

یٰ، موسٰٰ،ار

کس عت

ا: 
ً
ل

 

ت
م
س قبیل کے تمام اسما کو الفِ مقصورہ ہی سے لکھا جائے، 

ِ
ہوئے ا

ر "میں  کی بجاے پورے الف سے لکھنے میں معترض بھی نہیں ہوا جائے ۔ کیوں کہ عربی زنلان کے  "کھڑے زتل

راہیم وغیرہ۔ستم تو یہ ہے کہ اب  ا، اتل

 

متعدّد الفاظ ہم اردو زنلان میں  پورے الف ہی سے لکھ رہے ہیں۔جیسے:تماش

دکی طرح الِف مقصورہ )کھڑے الف( لکھنے کی زحمت گوارا نہیں کی  جاتی، جس سے الفاظ کا بعض الفاظ میں تشدیک

 

ٰ

انوی اور اعلٰ

 

 کررہے ہوتے ہیں۔ ن

ف

ن
کّ
عت

 

ی

 کا 

 

لفظّ

 

ا جارہا ہے، کیوں کہ ہم بسا اوقات لکھے ہوئے حروف سے ن

 

 بگڑن

 

لفظّ

 

ن

 بعض اوقات عدم الفِ مقصورہ )کھڑے الف( کی صورت میں 

 

انوی ایک طرف، اب جامعات کے طلبہ ی

 

ن

" 

ٰ
ّ

ف

 "،  "متوق

ٰ

س طرح کے الفاظ کو ہم الِف  "اع+لی" ،"متوف +فی"کی ادائی  "اعلٰ
ِ
کر رہے ہیں۔اگر ا

 میں بگاڑ پیدا نہیں 

 

لفظّ

 

س کے ن
ِ
اا ا
ً
طع
ق
مقصورہ)کھڑے الف( کی بجاے پورے الف سے لکھنا شروع کردیں تو 

ہوگا۔بصورتِ دیگر صحیح خواندگی کے لیے تمام کتب ورسائل میں الفِ مقصورہ)کھڑے الف(کا لازمی اہتمام 

م کا

ق
ُ
س

س 
ِ
  سدِّنلاب کیا جاسکتا ہے۔کرکے ا

بن گیا ہے۔ "سنہ"ہے، جو بعدازاں قاعدے کے مطابق  "سنۃ"عربی کا ایک لفظ 

(۲۶)

یہ لفظ عیسوی سال کے 

سے اعد
ِ
س لفظ پر اعداد لکھے جاتے ہیں۔ رشید حسن خاں نے ا

ِ
ا ا
ً
اد رقم کرنے کی صورت میں لیے مستعمل ہے اور عموم

ا ہے۔اعداد کےلفظ کے

ف

 گردان

 

سے بطور لفظ معِ بجاے علام
ِ
 اضافی وغیرہ کی صورت میں وہ ا

ِ
ل

ّ

 بغیر مفرد اور مرک

لکھنے کی سفارش کرتے ہیں۔  "سنہ"نقطے 

(۲۷)

س ضمن میں یہ رہا ہے کہ 
ِ
ایک لفظ ہے،   "سنہ"رفیق نقش کا موقف ا

س لفظ کے بعد اعداد لکھتے نکا پھر لفظ 
ِ
س لیے وہ ہمیشہ ا

ِ
 'سنہ'اور لفظ پر لفظ نکا اعداد لکھنا کسی بھی طرح مناسل نہیں۔ ا

دف کردیتے، جیسے: سنہ

ف

ء۔۱۹۱۶ اگست؍۳ء/۱۹۴۷خ

(۲۸)

"قواعدِ اردو"اوّل الذکّر طرز کومولوی عبدالحق کی 

(۲۹ )

 

ل  اوراحمد حسین صدّیقی کے
ّ

 

انمرت

 

ل
انوں کا دب

 

ل
دکرے دب

ف  

 کردہ ی

(۳۰)

 وغیرہ میں بھی ملاحظہ کیا جاسکتا ہے۔ 

 اردو)ہند( نے ' ء'ہمزہ 
ٔ

ّ

 

رق

 

س حوالے سے بہت کچھ لکھا جاچکا ہے۔انجمنِ ت
ِ
 عربی زنلان سے ہے۔ ا

 

ّ

 

کا تع

دا لکھا جائے 'ء'ہمزہ ۔ کے نلارے میں یہ سفارش کی تھی کہ ہمزہ اگر کسی منفصل حرف کے بعد ائٓے تو اُسے نلالکل خل

ا: ئےبجا یعنی کسی حرف کے اوپر لکھنے کے
ً
ل

 

ت
م
، عزراء یل، ضاء ع، قاء م، داء م فوظاءاُس سے پہلے لکھا جائے۔ 

وغیرہ۔

(۳۱)

رائی نہ مل سکی، کیوں کہ  دتک

ف

ر کو ی 

ف

س تجوتک
ِ
 ہمزہ کا دوسرایعنی دورِحاضر کااستعمال قبولِ عام حاصل انجمن کی ا

اضرورت بھی بعض حروف میں دیکھنے کو ملتا ہے۔ رفیق نقش نے ہمزہ اب کرچکا ہے، اور یہ  ِ
تنا رائج ہوگیا ہے کہ بل

ِ
ا

ل بیان کیا ہے۔ انُ کے خیال میں ہمزہ 'ء'
صّ
مف

س لیے اردو میں ایسے الفاظ 'ء'کے مسائل کو 
ِ
 'اے'ں جہا الف ہے،ا
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ا   ہے۔وہ اصوات کے عین مطابق املا کے ہامی   کی آواز واضح 'الف'نک

 

اتٓی ہو، ان کو ہمزہ کے ساتھ لکھنا ہی درس

 دنیا کی تمام زنلانوں میں مکمل طو تھے،لیکن

 

اہم اردو زنلان میں کافی حد ی

 

س اصول کی ن اس داری نہیں کی جاتی، ن
ِ
ر پر ا

ابع ہے۔رفیق نقش 

 

 کے ن

 

لفظّ

 

س طرح لکھتے تھے:  "جیسا بولو ، ویسا لکھو"املا ن
ِ
 لفظوں کو ا

 

ّ

 

ا پر ہمزہ سے متع

ف

ِ
ل
کی ی

سی پر اور دیگر الفاظ کو قیاس کرلیجیے۔
ِ
آزمائش، پیمائش، نمائش، نمائندہ، ائٓندہ، ن ائندہ  وغیرہ۔ا

(۳۲)

ل کہ رشید حسن 
ل

ح

ن الفاظ کا املا ملتا ہے۔جیسے: آزمایش، پیما
ِ
یش، نمایش ،نمایندہ،آیندہ، ن ایندہ و غیرہ ۔خاں کے ہاں ہمزہ کے بغیر ا

(۳۳)

 

ے فارسی کے حاصل مصدروں

ف

ت
س طرح کے املاکی تبلیغ کی ہے۔ان الفاظ کو اگر فارسی  انھوں

ِ
کے امر وغیرہ کی بنا پرا

س نوع کے الفاظ میں فارسی داں  'ی'کی بجاے  'ء'ہمزہ  میں
ِ
 ہے۔ ا

 

لفظّ

 

ا ہے تو اس کی وجہ ان کا ن

 

کی  'ی'سے لکھا جان

ا ہمزہ  ِ
و سے بل

ُ
س ر
ِ
 ان کے لیے مباح ہوا۔ 'ء'واضح ادائی کرتے ہیں، ا

راکیب میں ہمزہ 

 

سی لیے وہ  الفاظ ‘ ء’رفیق نقش نے بھی الفاظ کی طرح ت
ِ
رار دنکا ہے ۔ا

 

کے استعمال کو ضروری ف

ا
ً
ل

 

ت
م
رکیب کی صورت میں اُس پریعنی ہمزہ لکھتے تھے، 

 

ر میں نکاے معروف اتٓی ہے، ت

ف

: کرسیٔ جن کے آج

 سینا وغیرہ۔ صرف دو الفاظ 
ٔ
دا، وادی

ف

ردیک ایسے تھے، جس میں اُنھوں  'سعی'اور  'نفی'صدارت،مرضیٔ خ

ف
ف

اُن کے ت

ا ہے۔ یعنی: 

ف

ا ضروری جان

ف

رکیب ہمزہ کی بجاے کسرہ لگان

 

۔ اُن کے بقول 'سعیِ حاصل'اور  'نفیِ ذات'نے دورانِ ت

ری دونوں حروف ساکن ہیں، اور یہاں  'نفی'اور  'سعی'

ف

موقوف ہے۔‘ ی’کے آج

(۳۴)

راکیب  

 

 بھی ت

ف

ارن

ف

گوپی چند ن

میں نکاے معروف یعنی مضاف پر ہمزہ ٔ اضافت کو صحیح بتاتے ہیں۔

(۳۵)

راکیب 

 

د سحر بھی ایسے مقامات پر ت
ّ
ڈاکٹر ابومحم

 اضافت ہی کو فصیح سمجھتے ہیں۔

ٔ

میں ہمزہ

(۳۶)

را 

 

ل کہ رشید حسن خان ت
ل

 اضافت کی ح

ٔ

کیب میں نکاے معروف پر ہمزہ

 بتاتے ہیں۔جیسے:خوبیِ قسمت، مرضیِ جناب، تیاریِ امتحان وغیرہ۔

 

 اضافت کو درس

ٔ

بجاے کسرہ

 (۳۷)

 'ء'ہمزہ

س طرح کی
ِ
ا ا
ً
راکیب میں  ہمزہ کی واضح صوت سنا الف کا قائم مقام ہے اور عموم

 

س نقطۂ نظر کے تحت ت
ِ
ئی دیتی ہے، ا

 اضافت کی بجائےنکاے تحتانی پر کسر

ٔ

 اضافت کا استعمال مناسل ہے۔  ہ

ٔ

 ہمزہ

س قسم  
ِ
ا ہے۔انھوں نے ا

 

رن  میں بھی رفیق نقش نے ہمزے کو تل

ّ

مّ
ٔ
ا

 

ر، ن
ّ

 

ت
ٔ
ا

 

ت، ن
ٔ
را
ل
سی طرح عربی لفظیات ج

ِ
ا

املا اختیار کیا ہے۔  'ء'کے الفاظ میں اصوات کے مطابق معِ ہمزہ

(۳۸)

س نوع کے الفاظ میں الف پر   
ِ
رشیدحسن خاں ا

س نلات کو تو مانتے ہیں 
ِ
س حوالے سے وہ کوئی ٹھوس دلیل بھی پیش نہیں کرسکے۔ وہ ا

ِ
ہمزہ کے قائل نہیں تھے،اور ا

س قبیل کے الفاظ عربی میں ہمزہ کے ساتھ لکھے جاتے ہیں، لیکن اردو میں ہمزہ کے بغیر رائج ہوجانے کی وجہ 
ِ
کہ ا

سے اب انھیں ایسے ہی لکھنے پر اصرار کرتے ہیں۔

(۳۹)

 نہیں ہے، 

 

س حوالے سے  یہ خیال کسی بھی طرح درس
ِ
ا

ا چاہیے۔رفیق نقش کا موقف 

ف

 ہی مناسل ہے اور اسی املا کو اختیار کرن
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ر جگہ  ظ کو الگ الگ لکھنے کے قائل تھےرفیق نقش ، رشید احمد خاں کی طرح الفا 
 
ا ہ لً
ک
س حوالے سے تقری

ِ
اورا

ق 
م
دد نظر اتٓے ہیں۔لیکن ایک مررشید حسن خاں کے 
ّ
۔رشید حسن میں یہ صورت دکھائی نہیں دیتی"بہتر"کبل

، مفرد لفظ کی ہیئت اختیار کرچکا ہے، اسے اب علاحدہ لکھنا اجنبیت کے مترادف ہوگا، اس خاں کے بقول یہ مرکب

امل کرتے ہوئے رسمِ عام کے مطابق ہی لکھنے کو کہا ہے۔

 

 میں ش

 

لیے انھوں نے اس لفظ کو استثنائی فہرس

(۴۰)

ل 
ل

ح

ر جگہ کہ رفیق
 
 'بہتر'نقش نے رشید حسن خاں سے اختلاف کرتے ہوئے اپنے تمام مضامین اور کتب ورسائل میں ہ

ر 'بہئےکی بجا

 

لکھا ہے۔  'ت

(۴۱)

ل 
ل

ا چلوں۔ ایک زمانے میں ح

 

 کرن

 

 ایک اہم نقطے کی بھی وضاح

 

ل
رفیق نقش کی نلات

ر  اُنھیں ن پیج"سافٹ وتک
ِ
ر میں "بہ"،  "کہ"رت نہیں تھی،وہ بعض الفاظ )میں کامل مہا"ا

ف

ہاے  وغیرہ(کے آج

س قبیل کے الفاظ میں صرف ایک ہاے مختفی کا استعمال مختفی کا شوشہ )لٹکن( لگانے سے قاصر تھے۔
ِ
نکاد رہے وہ ا

ر لگاکر  کرتے تھے۔ ہاے مختفی کا شوشہ )لٹکن( لگانے  نکالا، چناں کا حل اُنھوں نے ایسے الفاظ کے پہلے حرف پر زتل

ر کرنے  "بہ"اور  "کہ"کو  معِ لٹکن ( )ہاے مختفی"بہ"اور ( معِ لٹکن )ہاے مختفی "کہ"چہ

ف

ّ ن کے سے مک
ِ
کے لیے ا

 

َ

ر)ک (لگادیے۔ انھوں نے آغاز میںپہلے حرف پرزتل
َ
ر "کو "بہتر"،  بل

 

 ت
َ
رقم کیا ہے۔"بل

(۴۲)

س ہاے  
ِ
ل ا
ل

اور وہ ح

رک کرکے لٹکن کا 

 

سے ت
ِ
اہتمام شروع کردنکا۔عصرحِاضر میں پنجاب مختفی کے نیچے لٹکن لگانے سے نلاخبر ہوگئے تو ا

ر سے کام چلانکا جارہا ہے۔  کی اردو اور دیگر کتب میں ہاے ملفوظ کے شوشے )لٹکن( کی بجاے زتل
ُ

 ٹیکسٹ یل

ر 'اور   'بہ'دو لفظوں "بہتر"درحقیقت 

 

ل بنا ہے۔دونوں صفات اور ان 'ت

ّ

 فارسی زنلان سے  سے مرک

 

ّ

 

کا تع

ا، خوب، 'بہ'ہے۔  دہ ، مرغوب وغیرہ کے ہیں۔کے معنی: اچ ّ پسندیک

(۴۳)

ر'اور 

 

رھا ہوا ' ت

 

کا مطلب: زنکادہ ،افزوں، تل

وغیرہ کے ہیں۔

(۴۴)

ا وغیرہ کے ہوئے۔اردو میں بنا، جس سے مراد:بہت ا' بہتر'یوں  ر'اور' بہ'چ ّ

 

سابقوں اور  'ت

سے مفرد اور مرکب لاحقوں میں بھی 
ِ
دہدونوں طرح سے استعمال کیا جاسکتا مستعمل ہیں۔ ا

ف  

کے کلام میں  ہے۔اسای

ر'میں

 

اگیا ہے:'بہ'کی طرح  'ت

 

رن  کو بھی مفرد خوب تل

 از گل جانتا ہوں چاک میں اپنے گریباں کا            بہ

ت(
ٔ
را
ل
ا ہوں بیانلاں کا)ج

ف

 مجھے گل زار سے کیا میں دوان

 از عود و مشک ہے                 خوش بو اسی دہن کی بہ

 لہو میرا خشک

 
ف

  ہے)ارٓزولکھنوی(سوکھے ہیں تیرے ہوت

بھی "ور"ت بعض اسموں میں لاحقوں اور سابقوں سے بھی تشکیل ن اتے ہیں۔ ایسا ہی ایک لاحقہ مرکبا

ہے۔یہ لاحقۂ فاعلی والا کے معنوں میں مستعمل ہے۔

(۴۵)

اج 

 

اج ور)ن

 

جیسے: دانش ور)عقل والا(، ن
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دا لکھنے کی بحث میں لا دا خل ات میں "ور"حقہ والا(وغیرہ۔رشید حسن خاں نے الفاظ کو خل ل

ّ

ا ہے،  کو کئی مرک

 

رن ل تل
صّ
ف

ف

مت

ام ور، طالع ور، سخن ور۔ لیکن لفظ 

ف

ا: ن
ً
ل

 

ت
م

ل لکھا ہے۔ "جانور"
ص
ّ

 

مت

کو انھوں نے 

(۴۶)

 نلالا 

ٔ

حالاں کہ یہ لفظ بھی مذکورہ

ل ہی استعمال کیا ہے۔
صّ
ف

ف

مت

س لفظ کوبھی 
ِ
ل کہ رفیق نقش نے ا

ل
قبیل کا ہے۔ ح

(۴۷ )

 

اقی املائی مسائل:

ف

ّ

 

 ات

اق زنکادہ کیا ہے۔ ہم یہاں چند 

ف

ّ

 

رفیق احمد نقش نے رشید حسن خاں سے املا کے ضمن میں اختلاف کی نسبت ات

اقی املائی مسائل ہی کو بیان کریں گے۔

ف

ّ

 

 اہم ات

س 
ِ
 کے مطابق لکھنے پر زور دنکا ہے۔ اُن کے ہاں کچھ مفرد الفاظ کا املا ا

 

لفظّ

 

رفیق نقش نے مفرد الفاظ میں بھی ن

ہگاا، منہدی، ن انو،چھانو،گانو۔طرح ہے: 

ف

ہگاا، لب

ف

مب
(۴۸)

ل کردہ رسالوں  
ّ

 

رالذّکر املا رفیق نقش نے اپنے مرت

ف

موج

ر"  "اور  "تحرتک

ف

انی الذّکرلفظیات: ن انو،چھانو،گانو وغیرہ کا املا غالل کے  بھی میں "سل رن

 

رائج کیا۔مذکورہ ن

س نوع کے زمانے میں بھی مستعمل رہا ہے۔ گذشتہ صدی میں رشید حسن خاں نے پھر
ِ
س کا احیا کیا ۔ انھوں نے ا

ِ
 ا

الفاظ پر سیر حاصل گفت گو بھی کی ہے۔

(۴۹)

س طرح کا املاکسی بھی طرح موزوں نہیں 
ِ
لیکن عصرِ حاضر میں ا

ے پر لگائی گئی چاند کی 
ّ

ف

ت

ف

غ
ن لفظیات کے نون 

ِ
اری آنکھیں ہی قبول نہیں کرن اتیں، دوم ا

 
س طرزِ املا کو ہ

ِ
ہے۔اوّل تو ا

د

ف

 خ

 

ہگاا، منہدی علام

ف

ہگاا، لب

ف

وں لفظیات مب

ف

ک

 

اہم مذکورہ اوّل الذّکر ت

 

 ہی بدل جائے گا۔ ن

 

لفظّ

 

ن کا ن
ِ
ف ہونے سے ا

وںاالفاظ میں پہلے حرف کے بعد ہی   "جیسا بولو ، ویسا لکھو"

ف

ک

 

ن ت
ِ
 ہیں۔ کیوں کہ ا

 

نون "کی بنیاد پر نلالکل درس

ے
ّ

ف

ت

ف

غ
 اتٓی ہے۔کی واضح آواز ہے ، اس کے بعد ہی ہاے ملفوظ کی آواز "

ظ کردنکا 
ّ
شل
م
ا ضرورت  ِ

ان دہی کی ہے کہ جہاں ہمزہ کو بل

 
ف

رفیق نقش نے اردو میں ایسے بہت سے الفاظ کی ن

ا اُن کے خیال میں 
ً
ل

 

ت
م
۔ حال اںٓ کہ یہاں  "لیے"ہے،  ک

ی

کا  "ہمزہ"کا تین طرح کا املا رائج ہے، یعنی: لیے، لئے، لئ

سی طرح چاے، راے، ہاے،گاے)
ِ
ا غیر محل ہے ہی نہیں۔ ا

ف

جانور(، بہ جاے،دنلاو، لگاو وغیرہ میں ہمزہ لگان

ن میں 
ِ
ل کہ چاے ، راے وغیرہ میں  "ے"ضروری ہوگا۔ا

ل
ن  "ے"کی اوٓاز ہی کافی ہے۔ح

ِ
س لیے ا

ِ
ساکن ہے، ا

رالذکّر 

ف

اا ضرورت نہیں ہے۔ مؤج
ً
طع
ق
ی بھی  "لگاو"اور  "دنلاو"میں ہمزہ کی 

ّ
ل ج
ہ

 

ت

ن کے ارکانِ 
ِ
حاصلِ مصدرہیں،اور ا

ّہ حاصلِ مصدر کی  ۔ افعال کی صورت میںدو دوہیں

 

لت
لت
ی بھی تین تین ہوں گے۔ ا

ّ
ل ج
ہ

 

ت

ن پر ہمزہ ائٓے گا، اور ارکانِ 
ِ
ا

 میں

 

 "اور  "دنلاو"گے۔ رفیق نقش نے  یہ ہمزہ کے بغیر لکھے جائیں حال
ٔ
 "اور  "لگاو"، "دنلاو

ٔ
رق  "لگاو

ف

کے معنوی ف

آج کل میرے ذہن پر "کے ضمن میں وہ کہتے تھے،‘‘ دنلاو’’کو مثالوں سے بھی سمجھانے کی کوشش کی ہے۔مثلاً 
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سی طرح   "ہے۔'دنلاو'بہت 
ِ
 "ا

ٔ
 'فٹ نلال کو  "کو بھی واضح کیا ہے۔  "دنلاو

ٔ
 "ہے۔ 'لگاو'مجھے اُن سے "،  "۔'دنلاو

 'پودے "،
ٔ
 کے لیے یہ دو مصرعے بھی پیش کرتے تھے:"۔'لگاو

 

 ۔اس کی وضاح

      "لاگ ہو اُس کو تو ہم سمجھیں لگاو" ع

 بھگو کر شراب میں" ع
ٔ
"ایسے کو دو لگاو

(۵۰)

 

س قبیل کے دیگر الفاظ 
ِ
 نلالا الفاظ اور ا

ٔ

 سے بیان کیا ہے،اور مذکورہ

 

سی املا کو بہت وضاح
ِ
رشید حسن خاں نے ا

ا ہمزہ لکھنے کی سفارش کی ہے۔ ِ
کو بھی بل

(۵۱)

 

ر میں میں 

ف

لکھنے کے قائل نہیں تھے۔ انُ  'ہہمز'کے بعد  'الف'رفیق نقش عربی کے واحداور جمع الفاظ کے آج

ا ہے 'الف'صرف  کے خیال میں اردو کا چوں کہ اپنا لل ولہجہ ہے، اور ایسے الفاظ میں

 

، ہمزہ کی آواز نہیں بولا جان

س لیے
ِ
ی،ا

 

کلب

ف

ی

ا، شعرا، ادنلا، علماا 

 
ف

س طرح بتاتے ہیں: ان
ِ
 نھیں ہمزہ کے ساتھ لکھنے کا کوئی جواز نہیں، وہ ان کا املا ا

ّہ مرکب 

 

لت
لت
اء اللہ کی صورت میں ہمزہ لکھا،ضیا، ابتداوغیرہ۔ ا

 
ف

ا ان
ً
ل

 

ت
م
وغیرہ۔ جائے گا، 

(۵۲)

رشید حسن خاں نے بھی 

ر میں اصًلا ہمزہ ہے، اور ماقبل الف ہے، ان سل میں ہمزہ لکھنے کی 

ف

عربی کے بہت سے مصادر اور جمع جن کے آج

ممانعت کی ہے۔

(۵۳)

س املا کو اب اردو داں طبقہ 
ِ
ر ا

 

سے توات
ِ
رائد میں ا

ل
اختیار کرنے لگاہے۔ کتب ورسائل اوراخباروج

ا جارہا ہے۔  

 

رن  سے تل

 کر  

ُ

ر جگہ اُنھوں نے کُھ
 
س کا ہ

ِ
ردار رہے ہیں اور ا رے علم تل

 

رفیق نقش لفظوں کو علاحدہ علاحدہ لکھنے کے تل

س طرح کا ا
ِ
روں میں ا ل کردہ کتب و رسائل اور تحرتک

ّ

 

 کہ، حالاں کہ، اظہار بھی کیا ہے۔ اُن کے مرت
ل
ملا ملتا ہے: ب

ر، دل کش،کش   خط، حکم راں،دل رنلا،دل تل

 

ر حال،دس
 
، بہ ہ

 
 

کیوں کہ، چوں کہ، چناں چہ، علاحدہ،بہ یک وق

ر،جان 
َ
ام و

ف

 نکاب،پنج تن،تن درستی،ن

 

 رس، دس

 

، غم زدہ،دس ل
ک
ت ر

 

مکش،ہم دم، ہم ساے،ہم درد،عن ف

ر،
َ
 جوو

ف

ل
 جو،ج

 
ل

و،ج
َ
و،پیش ر

ُ
و، خوب ر

ُ
،رہ نما،راہ گیر، خوب صورت،خوش خط، شہ، ،گفت گوسرخ ر

ف

َ

،کوہ ک

 

ُ

 دستہ، گُ

ُ

ی،گُ ل
لب ج
ع

 
لُ
اہ کار،نلاغ نلاں،ب

 

ا ء اللہزادہ، ش

 

ن ش
ِ
ّہ  زار،رقم طراز، ا

 

لت
لت
، فی صد،نگہ نلانی، سال گرہ،وغیرہ۔ ا

ا خوشبو، بیدل ،تھانیدار، چوکیداروغیرہ۔
ً
ل

 

ت
م
ل لکھنے ہی پر زور دیتے ہیں۔

ص
ّ

 

مت

اسما کو وہ 

(۵۴)

خاں کے ہاں رشید حسن 

س حوالے سے انھوں نے اپنی کتاب 
ِ
ا ہے،اورا

 

ا یہی املا ہمیں بہت پہلے سے نظر آن لً
ک
میں ایک طویل اردو املا بھی تقری

راہم کی ہے۔

ف

 بھی ف

 

فہرس

(۵۵)
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 اردو ہند کے بعد رشید حسن خاں
ٔ

ّ

 

رق

 

کی کاوشیں لائِق تحسین  الفاظ کو علاحدہ لکھنے کے حوالے سے انجمنِ ت

ا ہے کہ کم پڑھا لکھا شخص بھی اسے نلا آسانی  ہیں۔راقم کے

 

را فائدہ یہ ہون

 

ل لکھنے کا سل سے تل
صّ
ف

ف

مت

خیال میں لفظوں کو

ل لکھنے 
ص
ّ

 

مت

ل کہ غیر ضروری طور پر لفظوں کو 
ل

ا، ح

 

 میں بھی کسی قسم کا کوئی بگاڑ پیدا نہیں ہون

 

لفظّ

 

پڑھ سکتا ہے اور ن

ا وجہ الفا ِ
رابیاں پیدا ہوتی ہیں۔بل

ف

 میں ج

 

لفظّ

 

د لکھنے کی کوششوں سے بھی اجتناب ضروری ہے، سے ن
ّ

 

ظ کو توڑ کر اور مت

رابیوں کی چند مثالیں پِیش 

ف

ی ج

 

ظ
لفّ

 

ن

ل لکھنا چاہیے۔ 
صّ
ف

ف

مت

ی المقدور 
ّ

 

حب

اہم دو مختلف زنلانوں سے ائٓے ہوئے الفاظ کو 

 

ن

ا: 
ً
ل

 

ت
م
 ہیں۔ 

 

دم

ف

 خط"خ

 

 "،"گفتگو"کو  "گفت گو"، "دستخط"کو  "دس

 
 

 "کو  ''بہ یک وق

 
 

کس "، ''بیک وق

 رس"، "کسمپرسی"کو"مپرسی

 

لکھا جارہا ہے۔ مختصر نویسی کی  "حکمرانی"کو  "حکم رانی"اور"دسترس"کو "دس

م 
َ
کَس

روزن نیک(،  )بیک تل

 
 

ظ، گُف تگو ،بیک وق

ف

ج
َ

 

ت
س 
َ
ا ہے: د

 

س طرح ہون
ِ
 کچھ ا

 

لفظّ

 

ن الفاظ کا ن
ِ
س روش سے ا

ِ
ا

لفظّ تو خاصا

 

رالذکّر ن

ف

رانی۔ آج

َ

 م
ُ
رس اور حُ

َ

 

رسی،دس ت ُ
 مضحکہ خیز بھی ہے۔ ت 

 اُن 

 

ک
رفیق نقش لفظوں پر غوروفکر اور تحقیق وتدقیق کے عادی تھے۔الفاظ کی کھوج،اس کی ہیئت اورمعنوت

ام ہی 

ف

 صرف کردنکا کرتے تھے۔ درحقیقت املا ن

 
 

س کام کے لیے وہ اپنا بہت سا قیمتی وق
ِ
کا محبوب مشغلہ تھا، اور ا

ر کشی کا ہے اور رفیق   تصوتک

 

نقش کا طبعی میلان حد درجہ املا ہی کی طرف رہا۔رفیق نقش تمام عمر صحیح لفظوں کی درس

اں رہے۔فارسی 

 

روغِ علم کے لیے کوش

ف

املا اور اس کی معیار بندی کے لیے سرگرداں رہے۔وہ ہمہ دم تقسیمِ علم اور ف

س کام کو انھوں نے احسن طریقے سے انجا
ِ
م دنکا۔ان کی کتب اور دیگر زنلانوں سے غیر معمولی واقفیت کی بنا پر ا

ورسائل ،درس وتدریس اور علم دوستی کے ذریعے سے لوگوں کی کثیر تعداد فیض نکاب ہوئی۔رشید حسن خاں، رفیق 

احمد نقش جیسے صاحبانِ علم نے املائی حوالے سے اپنے تئیں املا کی لکھاوٹ، مسائل اور ان کے حل کے لیے اپنے 

اق کیا جاسکتا ہے۔ درحقیقت اردو املا میں پیش کرد اپنے نقطہ ہاے نظر منطقی انداز میں

ف

ّ

 

یے۔جن سے اختلاف وات

 ِ

ف

ن
کّ
عت

 

ی

ن میں سل سے اہم کام 
ِ
ا کا ہے اور ا

ف

ردِ واحد کے بجاے اداروں کے کرن

ف

 اور یک رنگی لانے کا یہ کام ف

 

ک

ف

یک سان

ِ ( ۳۷کا ہے۔ ن اکستان میں آج سے سینتیس) ' نفاذ'املا کے بعد  ر رس قبل مقتدرہ قومی زنلان کے زتک ا  ۲۲ اہتمامتل

 

 ۲۵ن

پرمنعقد ہوا تھا۔جس میں ملک "اردو املا اور رموزِ اوقاف کے مسائل"ء کو تین روزہ سیمیناربہ عنوان:۱۹۸۵جون 

 پیدا کرنے کی غرض سے اصول 

 

ک

ف

کے طول وعرض سے ممتاز ادبی شخصیات نے شرکت کی اور اردو املا میں یک سان

رآمد نہیں ہوسکے۔ اردو زنلان وادب کے کئی وضع کیے۔ لیکن بدقسمتی سے املا کی معیار بند ی میں خاطر خواہ نتائج تل

روغِ قومی زنلان'اسی ادارے  اداروں کے ہوتے ہوئے خوش قسمتی سے ایک نلار پھرسالِ رواں میں

ف

 ف

ٔ

اسلام  'ادارہ

 ستائش ہے۔
ِ ل
ل پیش قدمی کی ہے، جو قاب

ف

ام: مقتدرہ قومی زنلان(نے اصلاحاتِ املا کی جات

ف

ا ن

ف

س ادارے  آنلاد)پران
ِ
ا
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ِ اہتمام ر "اردو املا کی معیار بندی، مسائل اور حل"ء کو دو روزہ قومی سیمینار ۲۰۲۲مارچ ۱۷،۱۸کے زتک

(۵۶) 

کے 

ات 

 

ر اورسفارش

ف

فّقہ طور پر تجاوتک

 

مت
د کے نلاوجود  ُ

ل
رینِ اردونے نظری وفکری ب موضوع پرمنعقد ہوا۔جس میں اکاتل

ل کیں۔تجا
ّ

 

ر کے مشتہر ہونے کے بعد اُمیدمرت

ف

ر ہے کہ ن اکستان کے تمام سرکاری و نجی وتک

ف

اعتی مراک

 

ادارے اور اش

ر پر عمل درامٓد کو یقینی بنائیں گے۔ وغیرہ یکسا

ف

اق کی خاطر ان تجاوتک

ف

ّ

 

 ں املا اور قومی ات

 حواشی

د انٓلادی ، ۔۱ ریک

ف

د ہاشمی ف ّ
 اردو(،جنوری اردو،مشمولہ:"اصلاحِ رسم الخط"مولوی سک

ٔ

ّ

 

رق

 

) دہلی،انجمنِ ت

 ۔۱۱۱ء،ص۱۹۴۴

  ۔۲

ف

ارن

ف

ل )گوپی چند ن ّ

 

دیشن،  املا نامہ''،")مرت

 

 اردو بیورو، نئی دہلی، دوسرا ایک

ّ

 

رق

 

 ء۔۱۹۹۰،ت

ل )اعجاز راہی  ۔۳ ّ

 

،مقتدرہ قومی زنلان ،اسلام انٓلاد، طبعِ اوّل:نومبر  "املا ورموزاِوقاف کے مسائل" (،مرت

 ء۔۱۹۸۵

د سحر، ۔۴
ّ
:، مکتبۂ ادب،بھو"اردو املا اور اس کی اصلاح"ابو محم

 

اع

 

 ء۔ ۲۰۰۴ن ال، دوسری اش

 ء۔۱۹۷۹، کلر پرنٹنگ پریس ،دہلی، "ادبی بھول بھلیاں"حفیظ الرّحمان واصف کی کتاب، ۔۵

سندھ کے شہر میرپورخاص سے تھا۔رفیق  ء(کو اردو زنلان وادب سے قلبی لگاو تھا۔اپٓ کا تعلق۱۹۵۹ء۔۲۰۱۳رفیق احمد نقش) ۔۶

نے ایم اے اردو ادب اورایم اے لسانیات اوّل بہ درجٔہ اوّل میں کیا۔ اُن کا  نقش نے تمام تعلیم ارٓٹس میں حاصل کی۔انھوں

 وہ 

 

رک سے لے کر ایم اے ی

 

ک
ان دار رہا۔کئی طلائی تمغے بھی انُھوں نے تعلیمی میدان میں حاصل کیے۔ م

 

ر ش سارا تعلیمی کیرتک

ران، حیدرانٓلاد(، ہندی)جامعۂ رہنگ اتک

ف

ری  پہلی پوزیشن لیتے رہے۔فارسی)خانۂ ف

ف

کراچی(، سندھی)جامعۂ کراچی( اور انگرتک

ن اس کیے۔وہ بوجوہ پی ایچ ڈی نہ  )ن اک امریکن کلچرل سینٹر،حیدرانٓلاد( کے اسپیشل کورسز بھی انھوں اوّل بہ درجہ اوّل میں

 ایم فل اورپی ایچ ڈی کے ر

 

یسرچ اسکالر اور کرسکے،لیکن کتنے ہی پی ایچ ڈی سے بہ درجہ ہا بہتر تھے۔ ان کی تبحرِ علمی کے نلاع

 میں حاضر ہوا کرتی تھیں۔ پیشے کے لحاظ سے استاد تھے۔ فارسی 

 

دم

ف

 کرام کی کثیر تعداد تحصیلِ علم کی غرض سے ان کی خ

ٔ

دہ

ف  

اسای

ن زنلانوں کے معیاری ادبی سرمائے کو 
ِ
ری،سندھی، بلوچی، پنجابی زنلانوں میں انھیں عبور حاصل تھا۔ا

ف

زنلان کے علاوہ انگرتک

ریضہزنلان میں منتقل کرنے کا انھوں نے اردو 

ف

  ف
ِ
ر
 
ق اور ماہ

جقّ
م

ر،  اد،مدتک ّ

 
ف

،مترجم، ت ل
ک
اعر، ادت

 

 ش

 
 

بھی انجام دنکا۔ وہ بہ یک وق

 لسانیات تھے۔ لسانیات ،اُن کی دل چسپی کا خاص موضوع تھا۔

رسوں"شیخ،انصار احمد ، ۔۷ ا ہے فلک تل

 

ر: ڈاکٹر ممتاز احمد خان، جولائیقومی زبان ، مشمولہ:"پھرن ء، ۲۰۱۳ ،کراچی،مدتک

 ۔۶۳، ص۷،شمارہ ۸۵جلد:

ری پر  ۔۸

ف

کز
گی

ف

ت ح 

 رس سے بخوبی اگٓاہ تھے۔نکاس یگانہ 

 

 اور املائی مسائل میں دس

 
ف

مشفق خواجہ ، رفیق احمد نقش کی غیر معمولی ذہات

س میں
ِ
ری پروف خوانی رفیق نقش ہی نے کی تھی۔ جسے مشفق خواجہ نے چیلنج کیا تھا کہ ا

ف

 سے مشفق خواجہ کے کیے گئے کام کی اجٓ
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۔ بعدازاں رفیق نقش نے اسی مسوّدے سے اٹٓھ نو اغلاط نکال کر مشفق خواجہ کو حیران 

 

ایک بھی غلطی نکال کر نہیں دکھا سکت

 کردنکا تھا۔

 " ۔۹

ف

ہل انھیں اپنا "سل رن
ُ
 د
ِ

ف

ر تھے، اور وہ بہ نلان
ّ

 

ر شکیل عادل زادہ ، رفیق نقش کے املائی نٔقطہ نظر سے حد درجہ مٔتات کے مدتک

د تفصیلات کے لیے دیکھیے:ڈاکٹر ذوالفقار علی دانش،  استاد ریک

ف

رفیق ، مشمولہ:"شکیل عادل زادہ سے گفتگو"کہا کرتے تھے۔م

، اعتان میرپورخاص،احمد نقش۔افسانوی کردار ل
ک
 ۔۲۳ء،ص۲۰۱۴مئی ۱۵، مثالی ادت

امہ "شمع"ہفتہ وار پرچہ رفیق نقش کئی علمی وادبی رسائل سے وابستہ رہے، ان میں ۔۱۰

ف

خواب ")میرپورخاص(، ماہ ن

)کراچی(، نلادنلان)کراچی(، "سب رنگ")میرپورخاص(، "تحریر")کراچی(،کتابی سلسلہ"وخیال

امل ہیں۔ تفصیلات کے لیے دیکھیے:ڈاکٹر ذوالفقار علی دانش، 

 

ر"ورثہ)کراچی(ش ، "رفیق احمد نقش بہ حیثیت مدتک

 پہچان، میرپو پہچانمشمولہ:

ٔ

ا ستمبر ۲۶رخاص،شمارہ ،رفیق احمد نقش نمبر،ادارہ

 

ا ۳۵۲ء،ص۲۰۱۴،جنوری ن

 

 ۔۳۶۱ن

 کرگئے۔ان کی درجن بھر کتابیں  ۔۱۱

 

دم

ف

ری خ

 

رفیق نقش اپنی انتہائی مصروفیات کے نلاوجود فارسی اور اردوادب کی بھی بہت تل

ارے ادب کا بیش بہا سرمایہ ہیں۔ان کتب میں:
 
رجمے کی صورت میں ہ

 

ی تدوین، تحقیق اورمعیاری ت
ّ

ف

فب

رتیب ، 

 

امۂ ہاے نت

)۱۹۹۹)رموزِ غالبء(،۱۹۹۹)فارسیٔ غالب ِ غالل ر

 

 تصحیح و تحقیقِ متنء(،۲۰۰۰ء(،مآت

غالب شناس ء(،۲۰۰۱)غالب کی اردو نثر اور دوسرے مضامینء( ، ۲۰۰۰)

غالبیات کے چند فراموش شدہ ء(،۲۰۰۲)نوادرِ غالبء(۲۰۰۲)مالک رام

 اردو کے ضرب المثل اشعار۔ تحقیق کی روشنیء(،۲۰۰۲)گوشے

ء(، ۲۰۰۴)ایم ایف حسین کی کہانی، اپنی زبانی ء(،۲۰۰۳۔۱۱۔۱۲)میں

اہد کے مطابق۲۰۰۶،مصطلحات الشّعرا

 

 علی ش

 
 

 اہم فارسی لِغت  ء)رفاق

 

ک
سیال کوٹی مل وارستہ کی نہات

ررا"اصطلاحات 
ع
ّ

 

س
ل

ردانی نے اردو قالل میں ڈھالا،لیکن اس کی "مصطلحات ا

ف

ق ڈاکٹر خواجہ حمید تک

جقّ
م

ی کو معروف فارسی 
ّ

ف

فب

رجمے کی خامیوں کو 

 

س میں ت
ِ
ری ہی جان کاہی سے انجام دنکا۔اپٓ نے ا

 

تدوین کا کام مشفق خواجہ کے توسّّ سے رفیق نقش نے تل

س درستی میں انھوں نے فارسی متن کو بھی 
ِ
ک لکھے۔ا

 

حاات کے ساتھ جا بہ جا تشریحی و توضیحی حاش
جبک
ض

 

ی

محسوس کرتے ہوئے 

ن بھی پیشِ نظر رکھا ہے۔نیز فارسی کی معتبر
ک
ت

 

حت

قاانہ اور عالمانہ انداز میں اپنے موقف کی وضا
جقّ
م

 اور مستند لغات کی مدد سے 

اہد،۲۰۰۶کردی ہیں۔بعد ازاں یہ کتاب 

 

 علی ش

 
 

ائع ہوئی۔بحوالہ:رفاق

 

، کراچی سے ش  نکادگارِ غالل

ٔ

رفیق احمد "ء میں ادارہ

 پہچان، شمارہ، رفیق احمد نقش نمبر،میرپورخاصپہچان،مشمولہ:"نقش بطور تدوین کار

ٔ

ا ۲۶، ادارہ

 

،جنوری ن

امچہ خواجہ عبدالوحید [۳۲۴۔۳۲۵ء،ص۲۰۱۴ستمبر،

ف

ام: روزن
ّ
ادِ انک امل ہیں۔متعدّد مطبوعہ و غیر ۱۹۳۷ -ء ۱۹۲۹۔(،نک

 

ء]ش

س پر مستزاد ہیں۔
ِ
راجم ا

 

اعری اور ت

 

 مطبوعہ مضامین، ش

س میں سرگرداں رہے۔ کراچی اور  ۔۱۲
ِ
ائقینِ علم میں مٔنتقلی علم کے جنون میں مبتلا تھے۔ وہ ساری زندگی ا

 

رفیق نقش ش

 ؔ ر سال وہ کسی نہ کسی موضوع پرنکا زنلانیں سکھانے کے حوالے سے کلاسیں لیا کرتے تھے۔ کبھی غالل
 
ا ہ لً
ک
میرپورخاص میں تقری

ر ومحور  پڑھانکا تو کبھی انیسؔ، کبھی املا تو کبھی

ف

ہی رہا۔ " اردو املا"نظیرؔ، کبھی ہندی تو کبھی فارسی وغیرہ۔آپ کی دل چسپی کا اصل مرک
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ر میں اُن سے استفادہ کرنے والوں کی 

ف

ا ، اُس کا پوری طرح حق ادا کردنکا۔راقم سمیت وطنِ عزتک را اٹُھانک

 

ک ِ
ل
غرض جس کام کا بھی ب

ری تعداد موجود ہے۔

 

 ایک بہت تل

ا  ۲۳لج کراچی میںنیشنل گورنمنٹ کا  ۔۱۳

 

ء کوسہ روزہ تدریسی کانفرنس کا انعقادکیا گیا تھا، جس میں رفیق احمد نقش ۲۰۰۴اپریل ۲۵ن

 اردو اور شعبۂ اردو ، جامعہ کراچی 

ٔ

دہ

ف  

س کانفرنس کا اہتمام انجمنِ اسای
ِ
نے املا کے مسائل اور حل کے حوالے سے مقالہ پڑھا تھا۔ا

س سیمینار 
ِ
ف ن اریکھ ،ڈاکٹر تنظیم کے اشتراک سے ہوا تھا۔ ا

ٔ
اداب احسانی، ڈاکٹر رو

 

میں ڈاکٹر معین الدّین عقیل، ڈاکٹر ش

امل تھے۔

 

 الفردوس وغیرہ بھی مقالہ نگاروں میں      ش

 پہچان، پہچان،مشمولہ:"رفیق احمد نقش اور اردو املا"انصار احمد شیخ، ۔۱۴

ٔ

، رفیق احمد نقش نمبر،میرپورخاص، ادارہ

ا ستمبر۲۶شمارہ

 

 ۔۳۳۸ء، ص۲۰۱۴،،جنوری ن

س(، اردو املارشید حسن خاں، ۔۱۵
ٔ
 ۔۳۲۳ء،ص۲۰۰۷)لاہور،فکشن ہاو

ارتھ نویدِ سحر، مشمولہ: "اردو املا: چند ابتدائی نلاتیں"رفیق احمد نقش، ۔۱۶

ف

راے خواتین ن )کراچی،گورنمنٹ ڈگری کالج تل

اظم انٓلاد(،

ف

 ۔۳۱۔۳۲ء،ص۲۰۱۰۔۱۱ن

 ۔۳۲۳،محولّۂ نلالا،صاردو املا ۔۱۷

ا،ص ۔۱۸ ً

ف

 ۔۳۲۲ایک

 ۔۳۱۔۳۲، محولّۂ نلالا،ص"اردو املا: چند ابتدائی نلاتیں" ۔۱۹

س، ۔۲۰

 

تکت
ن ل

)لاہور، اردو سائنس بورڈ(، "اردو ، کلاسیکی، ہندی اور انگریزی ڈکشنری"جان ٹی 

 ۴۶۷ء،، ص:۲۰۰۵طبعِ اوّل:

 ادب، لاہو مقالاتِ عبدالسّتّارصدّیقی ۔۲۱
ٔ

ّ

 

رق

 

:مسلم صدیّقی،مِجلس ت ل ّ

 

ر،طبعِ اوّل:جولائی ،جلد اوّل،مرت

 ۲۳،۲۲ء، ص:۲۰۱۷

د انٓلادی ۔۲۲ ریک

ف

د ہاشمی ف ّ
 اردو(، جنوری"اصلاحِ رسم الخط"مولوی سک

ٔ

ّ

 

رق

 

ء، ۱۹۴۴،مشمولہ:اردو)دہلی: انجمنِ ت

 ۔۱۱۵ص:

ل ) رفیق احمد نقش  ۔۲۳
ک
رتیب وتہذت

 

اردو ضرب المثل اشعار تحقیقی کی روشنی (، "ت

ِ سوم:"میں

 

اع

 

س، لاہور،اش
ٔ
 ۔۴۳۸-۳۸۷ء،ص۲۰۱۲،فکشن ہاو

 ۔۶۵، محولّۂ نلالا،ص"اردو املا" ۔۲۴

 ۔۳۳۴،محولّۂ نلالا، ص"رفیق احمد نقش اور اردو املا" ۔۲۵

 ۔۳۱۳،محولّۂ نلالا، صاردو املا ۔۲۶

ا،ص ۔۲۷ ً

ف

 ۔۳۱۳،۳۱۴ایک

 ۔۳۰۷،محولّۂ نلالا،ص"اردو ضرب المثل اشعار تحقیقی کی روشنی میں" ۔۲۸

 اردون اکستان، کراچی،دسمبرقواعدِ اردوڈاکٹر مولوی عبدالحق، ۔۲۹
ٔ

ّ

 

رق

 

 ۔ ۱۸ء،ص۲۰۱۷، انجمنِ ت
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د، کراچی، دبستانوں کا دبستاناحمد حسین صدیّقی،  ۔۳۰

 

 لمک

 
ک
، نیز جلد ۱۶ء،ص۲۰۰۳، جلد اوّل، فضلی سنز پرائیوت

ا پنجم۔

 

 دوم ن

 ۔۱۱۱،۱۱۲،محولّۂ نلالا،، ص"اصلاحِ رسم الخط" ۔۳۱

 ۔۳۳۱نلالا،ص ،محوّلۂ "رفیق احمد نقش اور اردو املا" ۔۳۲

 ۔۴۲۸-۲۹،محولّۂ نلالا، صاردو املا ۔۳۳

 ۔۳۳۱،محوّلٔہ نلالا،ص"رفیق احمد نقش اور اردو املا" ۔۳۴

 ۔۸۷،محولّۂ نلالا، صاملا نامہ ۔۳۵

 ۔۶۵،محولّۂ نلالا،،صاردو املا اور اس کی اصلاح ۔۳۶

 ۔۴۰۲، محوّلٔہ نلالا،صاردو املا ۔۳۷

 ۔۳۳۶،محوّلٔہ نلالا،ص"رفیق احمد نقش اور اردو املا" ۔۳۸

 ۔۳۸۰، ۳۵۹، محوّلٔہ نلالا،صاردو املا ۔۳۹

ا، ص ۔۴۰ ً

ف

 ۔۴۶۹ایک

،محوّلٔہ "اردو ضرب المثل اشعار تحقیقی کی روشنی میں" ۔۴۱

 ۔۴۸،۵۲،۷۲،۸۹،۱۴۳،۳۹۵نلالا،ص

رہنگ میرپورخاص،اگست ۹،علمی وادبی کتابی سلسلہ تحریر ۔۴۲

ف

: رفیق احمد نقش،ف ل ّ

 

 ۔۴۸،۱۵۰ء،ص۲۰۰۲،مرت

ی ۔۴۳

حقّ

ان الحق 

 

ل  )ش ّ

 

 ۔۱۸۳ء ،ص۲۰۱۲طبع چہارم) اسلام انٓلاد، مقتدرہ قومی زنلان ن اکستان(، فرہنگِ تلفّظ،، (مرت

ر، ۔۴۴ کّ

ف

دیشن(، طبع سوم:نوراللّغاتمولوی نورالحسن ب

ف 

ی
ٔ
 فاو
ُ

 اوّل) اسلام انٓلاد،نیشنل یل

ٔ

ّ
 ۔۱۰۲۷ء،ص ۲۰۰۶،حصّ

 ۔۹۵۷،محولّۂ نلالا ،صفرہنگِ تلفّظ  ۔۴۵

 ۔۴۷۰محوّلٔہ نلالا،ص ،اردو املا ۔۴۶

 ا۔۴۳،محولّۂ نلالا،ص"اردو ضرب المثل اشعار تحقیقی کی روشنی میں" ۔۴۷

 ۔۳۳۲،محوّلٔہ نلالا،ص"رفیق احمد نقش اور اردو املا" ۔۴۸

 ۔۲۴۳-۲۴۵،محولّۂ نلالا،صاردو املا ۔۴۹

 ۔۳۳۷-۳۳۶،محوّلٔہ نلالا،ص"رفیق احمد نقش اور اردو املا" ۔۵۰

 ۔۳۶۸،۳۶۷نلالا، ص،محوّلۂ اردو املا ۔۵۱

 ۔۳۳۵،محولّۂ نلالا،صرفیق احمد نقش اور اردو املا  ۔۵۲

 ۔۳۶۳،محولّۂ نلالا،صاردو املا ۔۵۳

 ۔۳۳۳،محوّلٔہ نلالا،ص"رفیق احمد نقش اور اردو املا" ۔۵۴

 ۔۴۶۲-۴۸۰،محولّۂ نلالا،صاردو املا ۔۵۵
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راقی،  ۔۵۶

ف

روغِ قومی زنلان، اسلام "اخبارِ اردو"لہ:،مشمو"اردو املا پر ایک نکادگار قومی سیمینار"ڈاکٹر تحسین ف

ف

 ف

ٔ

،ادارہ

 ۔۹-۱۰ص ،ء۲۰۲۲، مارچ ۳، شمارہ ۴۰انٓلاد،جلد
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